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Lè réjon de vouerdâ nouhron paté

N'in da proumatère. Ma ha ke mè chinbyè la pye né-
chechéra, lè ha de ver din la linvoua di j'anhyan,
nouhrè kothemè, nouhron pacha avu to chin ke rèprè-
jintè, è nouhron bi payi de yê ke no pcrmè de fére
chi de voué ke no j'âmin bin.

Fo tru chovin pcdre otyè, po k'on chè rindichè konto kemin on
l'amâvè. Lè on bokon dinche achebin avu nouhrè fémalè. Kan chon avu
no, on ne châ pâ chè rindre konto de to chin kc fan. Fo ihre kotyè dzoua
cholè, po vére la pyathe ke tinyon din nouhron kâ, kan lè pâ avu nouhron
kouâ.

Lè kan on'a fota d'otyè k'on ne trave pa, k'on ch'apachyiê kemin
no mankè...Lè po chin ke por to, i fo le tsouyi, l'ama è le konchervâ po
pui n'in dzoyi kan on vou limpyéyi. Vouer de kou on di : che l'ocho adi,
che l'ocho chu l'are fê dinche

E bin lè parò po nouhron paté, no lo l'impycyi, in le tsantin, in

l'ékrijin, in le dévcjin po ke ne j'ochin pa a le règrètâ kan cherè tru ta.

Ch'on n'a perdu otyè on pou le ratsetâ, ou hin le rt fére. Ma le linguâdzo,
on kou perdu ne chè rè trave pâ! Dza ora i fo ché rindre konto que chin
hou ke l'an ékri in paté li a thinkant'an, nouhron dévejâ cheri in bin
krouye pojichyon. Chin Louis Bornct, Pier Stöberet, Tobie di j'èyodzo,
le kuré Bielmann, Jêvier Broda, Kolly de Tsathi, le kapitène Yerly dou
Mon, Fontan'a de Velâvolâ, Pekoji de Chauvin, è tan, è tan d'ôtro, le
paté ne cheri pâ chin ke lè Bin dévan no, hou dzin l'en komprê la vaya
de chi dévejâ. L'an chénâ le bon gran din la bouna tèra, è la prochpérâ.
Ora à no de chiêdre a l'andin...Avu pyéji no vêyin ke la dzêrba chè fâ to
delon pye baia. N'in da kemin, Léon l'Homme le premi, po la Yan'na kc
l'a fê on dikchenéro. Pu le dzoune Christophe Cuna po la Vcvcysc
chiévu pê on botzi de Gruérien. Et a chin ke ché lè Francis Broda, le

préjidcn di j'ami dou paté fribordzè, kc va travayi on dikchnéro patè-
franché è franché-patè ke profitère de to chin ke la paru, po rabota, rè
cholâ, lemâ è poutyi du le keminthèmin a la fin, ti hou travo de chavin.
A nota in pachin, ke che grantin nyon la ouja ch'atakâ a chi gro mochi,
to d'on kou lè dikchnéro l'an hyori, pucheke le quatrimo va vêr le dzoua
è k'on otro lè prê: Lè chi a Aloys Broda kc pori ch'invola... che kokon li
bayivè di j'âlè...

Défindre nouhron paté, i le dyô pèchke ch'in va. Ma no pyin n'in
retarda la fin...lè tô, ma in'in vô la péna. In dejin chin i moujo ou latin.
Du ke lè j'ou abandenâ d'ihre la linvoua de ti, li a l'500 j'an a pou pri,
irè adi la linvoua de ti lè prihre katolic, tantiè ou dêri koncil. Ma chi
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lingâdzo ch'aprin adi din Iè hôte j'ékoulè...è chabrè le fon de totè lè
linvouè de na grocha partya de l'Europe.

Vo vêdè mè j'ami ke vô la péna de fére to chin ke no j'è -
^pochubyo po mantinyi le paté. E no j'an le pyéji dò vèr di

j'omo, di fémalè, ke dévejon adi tyè le paté intè-là, di cho-
chiétâ ke dzuyon ti lè j'an di théâtre, organijon di vêyè, di
loto, di rinkontrè yô ke le paté lè rê

E pu, alâvo l'oubyâ, no j'an L'Ami dou paté k'arouvê ti lè
trè mê vo bayi di novale kc châ è de hou ke vo li bayidè...
Avi chon "pape" lè otyè ke kontè... Adon profitâdè j'in
No fan na baia famiye. Chârin-no lè cado, rêchtin fidelo a nouhrè

j'anhyan è dinche ne vouêrdérin a la man di bi j'épi pyin de bon gran, po
ke achebin chi baia la mechon de deman

La Rédakchyon

'-i^gigiEnaiBiEreisiEiBiEi^

Le papillon.
Dans l'azur
Ito ciel pur
Tourbillonne,
Papillonne,

L'insecte à l'aile d'or ;

Il s'élance,
Monte el descend encor.

Se balance.
Puis reprend son essor.

Sur la plaine
Il promène
Et suspend
Par instant

Son vol que rien ne lasse;
Tout le jour

S'ébattant dans l'espuce.
Tour à tour

Il s'éloigne et repasse
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